
PRODUCT SAFETY AND USING INSTRUCTION
Please observe the following safety precautions, to reduce failure, electric shock, injury, fire, 
death, as well as the risk of damage to equipment or property.
1. Never use this equipment near water. Otherwise may cause electric shock or injury. 
2. Please unplug the power cord when you after using in bathroom, because near to water 
still very danger even the switch turn off and power off. Otherwise may cause electric shock 
or fire caused by short circuit. 
3. Never use this equipment near bathtub, shower, wash basin or other vessels which fill 
water. Otherwise may cause electric shock. 
4. Never use the wet hand to plug or unplug the power cord. Otherwise may cause electric 
shock or injury. 
5. Never use the equipment with wet hand. Otherwise may cause electric shock or fire. 
6. Never use the equipment when you find the plug damaged or body case with high 
temperature. Otherwise may cause scald electric shock or fire. 
7. Please do not far away from under the state of the switch power supply. Otherwise may 
cause fire. 
8. Please do not block or inset other thing in inlet or outlet of hair dryer. Otherwise may 
cause scald, electric shock or fire. 
9. Please do not twine power cord on body case and handle when you not use the 
equipments. Otherwise may cause scald, electric shock or fire. 
10. Please store the equipment in the place that infants and children can not touch. Never 
let infants and children to play with the equipment. Never use the equipment with infants. 
Otherwise may cause scald, electric shock or injury. 
11. Never repair, disassemble and refit the hair dryer. Otherwise may cause fire or bad 
operation to cause injury. Please contact with the after-sales service centre when you need 
repair the hair dryer. 
12. When you find any abnormal or fault, please stop using the equipment and unplug the 
power cord immediately. Otherwise may cause electric shock, injury or fire. 
Examples for abnormal or fault：
* There is no air out when the equipment operating
* Operating often stop
* Inside of equipment is red and have smoke
Please contact with the after-sales service centre immediately. 
13. Please along and hold the plug plastic to pull out the power cord, and please do not 
tear the power cord. Otherwise may cause to break the power cord then may cause scald, 
electric shock or fire. 
14. Inset the plug in full and only use 220V~ vlotage. Otherwise may cause electric shock or 
fire. 
15. Never use the hair dryer when you see spark around the outlet when the switch on hot 
wind position. And clean the dust from air inlet and air outlet. Otherwise may cause scald or 
fire. 
16. Please set the switch on [O] position and unplug the power cord after you used the 
equipment. Otherwise may cause scald or fire. 
17. The product must be installed in a place that is not accessible in the bath or shower and 
shall be installed so that the handheld is completely straightened and still not touchable in 
the bathing and shower. Otherwise may cause any accident or injury. 

18. We suggest you to fix a rated leakage current action does not exceed 30 mA residual 
current devices (RCD) in your bathroom power supply system to protect your safety. Please 
consult the location of the RCD supplier. Otherwise, it may cause any accident or injury.
19. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. 
20. If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

PRODUCT OVERVIEW

· When using the appliance for the first time, a slight odor may occur—this is normal and not 
a defect. Ensure proper ventilation during use.
· Before drying, towel-dry your hair thoroughly and ensure your hands are completely dry. 
Insert the power plug into an easily accessible socket.
· The hairdryer can be used with or without the styling nozzle. To attach the nozzle, position 
it as desired, push it onto the appliance, and turn it clockwise to secure.

When first turned on, both temperature and airflow are set to the lowest levels, indicated by 
the lowest LED. If changed, the last used settings will be remembered for the next use.

USAGE

The appliance and styling nozzle become very hot during use. Allow 
them to cool before removing the nozzle—turn it counterclockwise and 
pull it off. Do not cover the hairdryer, fan, or air intake opening, and 
ensure hair, fingers, or lint do not block airflow.

To turn on, slide the On/Off switch to ON. To turn off, slide it to 
OFF—the device will run cool air for 2 seconds to cool down.

Risk of Burns

The styling nozzle allows you to dry specific sections of your hair. Also 
can use it to direct the air jet as you wish.

A diffuser gives you more control over your hair. It is kinder and gentler 
to your hair than conventional blow drying. Diffused heat is perfect for 
enhancing natural curls and waves or creating some extra volume. 
Always be careful as the diffuser may become hot during use.

Styling Nozzle

Diffuser

Stainless steel brush inside, straighten smooth scalp massage. Always 
be careful as the Comb may become hot during use.

Anti-Scalding Comb

To cool your hair down quickly you can use the cold air/self-cleaning button. 
Draw a strand of hair over a round brush, for example, and direct the styling nozzle at it. 
Then press the cold air/self-cleaning button. The indicator light lights up. To switch off the 
cold air, press the button again. 

Cool Air Button

To switch the appliance off, slide the On/Off switch to OFF. 
After use, leave the appliance on a heat-resistant surface to cool down. 
If the appliance overheats, for example if the air intake opening is covered, the thermal 
control switch will automatically switch the device off. The indicator lights on the 
temperature switch and the air flow switch will flash slowly. Switch the appliance off and 
leave it to cool down before switching it on again. 

After Use

The air flow and temperature have three settings each. One indicator light is lit up for the 
lowest setting, two for the medium setting, and three for the highest setting.

Push the top of the air flow       or temperature     switch to increase the 
air flow or temperature. 

Push the bottom of the air flow      or temperature     switch to reduce 
the air flow or temperature.

Adjusting Airflow & Temperature
Self-Cleaning Function

SwiftDry OHD-550N

WELCOME GUIDE

*Please read the instructions carefully before using the product and keep
the user manual in a safe place for future reference.

To prevent the temperature and air flow settings from being changed 
accidentally while drying your hair, slide the ON/OFF switch to     .

If you wish the change the settings again, slide the On/Off switch back 
to ON .

Locking Function

1. Unplug the mains plug from the power socket.
2. Wipe down the casing and the styling nozzle with a 
slightly damp cloth. 
3. Rotate the cover anti-clockwise and take it off. 
4. Remove the cylindrical air vent.
5. Wipe the inside and outside of both parts using a 
slightly damp cloth. 

CLEANING
The appliance and the styling nozzle become very hot during use. Leave them to cool down 
before cleaning them. 

STORAGE
·Allow the appliance to cool down completely before putting it away. 
·To avoid damaging the mains cable, do not wind it around the hairdryer. 
·Keep the appliance out of the reach of children. 
·Store the appliance in a dry place.

6. Place the cylindrical air vent back onto the appliance 
and rotate the cover clock-wise to secure it in place. 

Allow the appliance to dry fully after cleaning it before putting it back together and using it 
again. There is a risk of fatal electric shock!

1.Rotate the cover anti-clockwise and take it off. 
2. Remove the cylindrical air vent.
3. Briefly switch the appliance on and off (reset).
4. Then press the cold air/self-cleaning button for five 
seconds.
The motor runs backwards for approx. 15 seconds. The 
other buttons will be disabled while you do this.
5. Once the motor has stopped, place the cylindrical air 
vent back onto the appliance and rotate the cover 
clockwise to secure it in place. 

The appliance comes with a self-cleaning function to clean the internal components.

DISPOSAL
This product and its packaging have been manufactured from valuable materials that can be 
recycled. Recycling reduces the amount of refuse and preserves the environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. Make use of the 
local facilities provided for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

The hair dryer features an error recognition function. If this function detects problems, the 
appliance will not switch on or will stop working. Depending on the type of error, the LEDs 
may signal the following:
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BASIC PRODUCT SPECIFICATIONS

ERROR DETECTION

Product Name: Hair Dryer
Product Model: OHD-550N
Product Material: PC+ABS
Rated Voltage: 220-240V~/50-60Hz
Rated Power: 1700-2000W   

Appliances marked with this symbol must not be disposed of along with normal 
household refuse! You are legally obliged to dispose of appliances separately 
from household waste. Electronic appliances contain hazardous substances and if 
stored or disposed of improperly, may cause harm to health and the 
environment. 

(dd/mm/yy)

Address :

Tel. No. :

Date of purchase :

Store name :

Warranty period :

Name :

WARRANTY CERTIFICATE
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OHD-55ON 四国语 说明书
100g铜版纸，无膜, 骑马钉
成品尺寸：105*140mm

SÉCURITÉ DU PRODUIT ET INSTRUCTIONS 
D'UTILISATION
Veuillez respecter les précautions de sécurité suivantes afin d'éviter les pannes, les chocs 
électriques, les blessures, les incendies, la mort, ainsi que les risques de dommages à 
l'appareil ou aux biens.
1. N'utilisez jamais cet appareil à proximité de l'eau. Sinon, cela pourrait provoquer un choc 
électrique ou des blessures.
2. Veuillez débrancher le cordon d'alimentation après avoir utilisé l'appareil dans la salle de 
bains, car la proximité de l'eau est toujours très dangereuse, même si l'interrupteur est éteint 
et que l'appareil est hors tension. Sinon, il y a risque de choc électrique ou d'incendie dû à 
un court-circuit.
3. N'utilisez jamais cet appareil à proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou 
d'autres récipients contenant de l'eau. Sinon, cela pourrait provoquer un choc électrique.
4. Ne branchez jamais ou débranchez le cordon d'alimentation avec les mains mouillées. 
Sinon, cela pourrait provoquer un choc électrique ou des blessures.
5. N'utilisez jamais l'appareil avec les mains mouillées. Sinon, cela pourrait provoquer un 
choc électrique ou un incendie.
6. N'utilisez jamais l'appareil si la fiche est endommagée ou si le boîtier est soumis à une 
température élevée. Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures, un choc électrique ou un 
incendie.
7. Ne vous éloignez pas de l'alimentation électrique de l'interrupteur. Sinon, cela pourrait 
provoquer un incendie.
8. Veuillez ne pas bloquer ou insérer d'autres objets dans l'entrée ou la sortie du 
sèche-cheveux. Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures, un choc électrique ou un 
incendie.
9. Veuillez ne pas attacher le cordon d'alimentation au boîtier et à la poignée lorsque vous 
n'utilisez pas l'appareil. Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures, un choc électrique ou 
un incendie.
10. Veuillez ranger l'appareil dans un endroit que les bébés et les enfants ne peuvent pas 
toucher. Ne laissez jamais les bébés et les enfants jouer avec l'appareil. N'utilisez jamais 
l'appareil avec des nourrissons. Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures, un choc 
électrique ou des blessures.
11. Ne réparez jamais, démontez et remontez le sèche-cheveux. Sinon, cela pourrait 
provoquer un incendie ou un mauvais fonctionnement et entraîner des blessures. Veuillez 
contacter le centre de service après-vente si vous avez besoin de réparer le sèche-cheveux.
12. Si vous constatez une anomalie ou un défaut, cessez d'utiliser l'appareil et débranchez 
immédiatement le cordon d'alimentation. Sinon, cela pourrait provoquer un choc électrique, 
des blessures ou un incendie.
Exemples d'anomalie ou de défaut :
* Il n'y a pas d'air sortant lorsque l'appareil fonctionne
* Le fonctionnement s'arrête souvent
* L'intérieur de l'appareil est rouge et présente de la fumée
Veuillez contacter immédiatement le centre de service après-vente.
13. Veuillez tenir le plastique de la prise pour retirer le cordon d'alimentation, et ne pas 
déchirer le cordon d'alimentation. Sinon, le cordon d'alimentation risque de se rompre et de 
provoquer une brûlure, un choc électrique ou un incendie.
14. Insérez la fiche à fond et n'utilisez que du courant 220 V~. Sinon, cela pourrait provoquer 
un choc électrique ou un incendie.
15. N'utilisez jamais le sèche-cheveux si vous voyez des étincelles autour de la prise lorsque 
l'interrupteur est en position air chaud. Nettoyez également la poussière des entrées et 
sorties d'air. Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures ou un incendie.

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

· Lors de la première utilisation de l'appareil, une légère odeur peut se produire. Ceci est normal et 
ne constitue pas un défaut. Assurez une ventilation adéquate pendant l'utilisation.
· Avant le séchage, essuyez soigneusement vos cheveux avec une serviette et assurez-vous que vos 
mains sont complètement sèches. Insérez la fiche d'alimentation dans une prise facilement 
accessible.
· Le sèche-cheveux peut être utilisé avec ou sans l'embout de coiffage. Pour fixer la buse, 
positionnez-la comme vous le souhaitez, poussez-la sur l'appareil et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour la fixer.

Lors de la première mise en marche, la température et le débit d'air sont réglés sur les 
niveaux les plus bas, indiqués par le voyant LED le plus bas. En cas de modification, les 
derniers réglages utilisés seront mémorisés pour la prochaine utilisation.

UTILISATION

L'appareil et l'embout de coiffage deviennent très chauds pendant 
l'utilisation. Laissez-les refroidir avant d'enlever la buse — tournez-la dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-la. Ne couvrez pas le 
sèche-cheveux, le ventilateur ou l'ouverture d'entrée d'air, et veillez à ce que 
les cheveux, les doigts ou les peluches ne bloquent pas le flux d'air.

Pour allumer, faites glisser l'interrupteur ON/OFF sur ON. Pour éteindre, 
faites-le glisser sur OFF — l'appareil fera fonctionner de l'air frais pendant 2 
secondes pour refroidir.

Risque de brûlures

L'embout de coiffage vous permet de sécher des sections spécifiques 
de vos cheveux. Vous pouvez également l'utiliser pour orienter le jet 
d'air selon vos envies.

Un diffuseur vous permet de mieux contrôler vos cheveux. Il est plus 
doux pour vos cheveux que le séchage conventionnel. La chaleur 
diffuse est parfaite pour rehausser les boucles et les ondulations 
naturelles ou pour créer un volume supplémentaire. Soyez toujours 
prudent, car le diffuseur peut chauffer pendant l'utilisation.

Embout de coiffage

Diffuseur

Il est doté d'une brosse en acier inoxydable à l'intérieur, pour un 
massage lisse du cuir chevelu. Soyez toujours prudent, car le peigne 
peut chauffer pendant l'utilisation.

Peigne anti-échaudage

Pour refroidir rapidement vos cheveux, vous pouvez utiliser le bouton air 
froid/auto-nettoyage.
Passez une mèche de cheveux sur une brosse ronde, par exemple, et dirigez l'embout de 
coiffage vers elle. Appuyez ensuite sur le bouton air froid/auto-nettoyage. Le voyant 
s'allume. Pour désactiver l'air froid, appuyez à nouveau sur le bouton.

Bouton air frais

Pour éteindre l'appareil, placez l'interrupteur ON/OFF sur OFF.
Après utilisation, laissez l'appareil refroidir sur une surface résistante à la chaleur.
Si l'appareil surchauffe, par exemple, si l'ouverture d'entrée d'air est couverte, 
l'interrupteur de contrôle thermique éteint automatiquement l'appareil. Les voyants de 
l'interrupteur de température et de l'interrupteur de débit d'air clignotent lentement. 
Éteignez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le rallumer.

Après utilisation

Le débit d'air et la température peuvent être réglés sur trois niveaux chacun. Un voyant 
s'allume pour le réglage le plus bas, deux pour le réglage moyen et trois pour le réglage le 
plus élevé.

Appuyez sur le haut de l'interrupteur de débit d'air       ou de 
température     pour augmenter le débit d'air ou la température.

Appuyez sur le bas de l'interrupteur de débit d'air       ou de 
température     pour réduire le débit d'air ou la température.

Réglage du débit d'air et de la température

Fonction d'auto-nettoyage

Pour éviter de modifier accidentellement les réglages de température 
et de débit d'air pendant le séchage des cheveux, faites glisser 
l'interrupteur ON/OFF sur     .

Si vous souhaitez modifier à nouveau les réglages, remettez 
l'interrupteur ON/OFF sur ON.

Fonction de verrouillage

1. Débranchez la fiche secteur de la prise de courant.
2. Essuyez le boîtier et l'embout de coiffage avec un 
chiffon légèrement humide.
3. Tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre et retirez-le.
4. Retirez l'évent cylindrique.
5. Essuyez l'intérieur et l'extérieur des deux parties à 
l'aide d'un chiffon légèrement humide.

NETTOYAGE
L'appareil et l'embout de coiffage deviennent très chauds pendant l'utilisation. Laissez-les 
refroidir avant de les nettoyer.

STOCKAGE
· Laissez l'appareil refroidir complètement avant de le ranger.
· Pour éviter d'endommager le câble d'alimentation, ne l'enroulez pas autour du 
sèche-cheveux.
· Tenez l'appareil hors de portée des enfants.
· Conservez l'appareil dans un endroit sec.

6. Remettez l'évent cylindrique sur l'appareil et faites 
tourner le couvercle dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour le fixer en place.

Laissez l'appareil sécher complètement après l'avoir nettoyé avant de le remonter et de 
l'utiliser à nouveau. Il existe un risque de choc électrique mortel !

1. Tournez le couvercle dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre et retirez-le.
2. Retirez l'évent cylindrique.
3. Allumez et éteignez brièvement l'appareil (reset).
4. Appuyez ensuite sur le bouton air 
froid/auto-nettoyage pendant cinq secondes.
Le moteur tourne à l'envers pendant environ 15 
secondes. Les autres boutons sont désactivés pendant 
cette opération.
5. Une fois le moteur arrêté, remettez l'évent cylindrique 
sur l'appareil et faites tourner le couvercle dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour le fixer.

L'appareil est doté d'une fonction d'auto-nettoyage qui permet de nettoyer les 
composants internes.

ÉLIMINATION
Ce produit et son emballage ont été fabriqués à partir de matériaux précieux qui peuvent 
être recyclés. Le recyclage réduit la quantité de déchets et préserve l'environnement.
Jetez l'emballage dans un point de recyclage qui trie les matériaux par type. Utilisez les 
installations locales prévues pour la collecte du papier, du carton et des emballages légers.

Le sèche-cheveux est doté d'une fonction de reconnaissance des erreurs. Si cette fonction 
détecte des problèmes, l'appareil ne s'allumera pas ou s'arrêtera de fonctionner. Selon le 
type d'erreur, les LED peuvent signaler les éléments suivants :
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SPÉCIFICATIONS DE BASE DU PRODUIT

DÉTECTION D'ERREUR

Nom du produit : Sèche-cheveux
Modèle du produit : OHD-550N
Matériau du produit : PC+ABS
Tension nominale : 220-240 V~/50-60 Hz
Puissance nominale : 1 700-2 000 W

Les appareils marqués de ce symbole ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères ! Vous êtes légalement tenu d'éliminer les appareils séparément des 
déchets ménagers. Les appareils électroniques contiennent des substances 
dangereuses et, s'ils sont stockés ou éliminés de manière inappropriée, peuvent 
nuire à la santé et à l'environnement.

SERVICE CLIENTÈLE

Inde : care@oraimo.com
Nigeria : care.ng@oraimo.com
Kenya : care.ke@oraimo.com
Ghana : care.gh@oraimo.com
Maroc : care.ma@oraimo.com
Égypte : care.eg@oraimo.com
Afrique du sud : care.za@oraimo.com

CONDITIONS DE GARANTIE

(jj/mm/aa)

Adresse :

N° de tél. :

Date d'achat :

Nom du magasin :

Période de garantie :

Nom :

CERTIFICAT DE GARANTIE

Tous les défauts liés à la qualité des articles vendus directement par oraimo ou par les 
revendeurs agréés oraimo sont couverts par une garantie étendue, à compter de la date 
d'achat.
La garantie limitée d'oraimo est limitée au pays d'achat. La garantie limitée est nulle sur 
les articles emportés en dehors du pays dans lequel ils ont été initialement achetés ou 
expédiés directement à partir d'un achat en ligne autorisé.
Cette garantie couvre uniquement les produits oraimo originaux. Elle ne s'applique pas à 
l'usure normale, ni à tout défaut résultant de dommages causés par une mauvaise 
utilisation de ce produit.
La garantie s'applique uniquement au produit principal et n'est pas transférable. Les 
produits supplémentaires gratuits ne sont pas couverts par cette garantie.
Si le produit tombe en panne indépendamment d'une utilisation conforme au manuel 
d'instructions et aux autres précautions écrites, le remplacement sera fourni gratuitement.
Pour bénéficier de la garantie, contactez l'équipe de service de la plateforme ou du 
magasin où vous avez effectué votre achat.

Cameroun : care.cmr@oraimo.com
Tanzanie : care.tz@oraimo.com
EAU : care.ae@oraimo.com
Côte d'ivoire :  care.ci@oraimo.com
Bangladesh : care.bd@oraimo.com
Angola : care.ao@oraimo.com
Autres : service@carlcare.com

Couverture

Évent 
cylindrique

Interrupteur 
ON/OFF/verrouillage

Protection anti-pliage

Bouton air 
froid/auto-nettoyage

Interrupteur de température

Interrupteur de débit d'air

16. Veuillez placer l'interrupteur sur la position [O] et débrancher le cordon d'alimentation 
après avoir utilisé l'appareil. Sinon, cela pourrait provoquer des brûlures ou un incendie.
17. Le produit doit être installé dans un endroit qui n'est pas accessible dans la baignoire ou 
la douche et doit être installé de manière à ce que la poignée soit complètement redressée 
et ne puisse pas être touchée dans la baignoire ou la douche. Sinon, cela pourrait entraîner 
des accidents ou des blessures.
18. Nous vous recommandons d'installer un dispositif à courant résiduel (RCD) avec un 
courant de fuite nominal ne dépassant pas 30 mA dans le système d'alimentation électrique 
de la salle de bain pour assurer votre sécurité. Veuillez consulter le fournisseur de (RCD) 
local. Sinon, cela pourrait entraîner des accidents ou des blessures.
19. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles aient reçu une vision d'ensemble ou 
des instructions concernant l'utilisation en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par 
l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
20. Le cordon d'alimentation endommagé doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

سلامة المنتج وتعلیمات الاستخدام
یرجى مراعاة احتیاطات السلامة التالیة، لتقلیل الأعطال ومخاطر الصدمات الكھربائیة والإصابة والحرائق والوفاة، فضلاً عن 

خطر تلف المعدات أو الممتلكات.
1. لا تستخدم ھذا الجھاز أبدًا بالقرب من الماء. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث صدمة كھربائیة أو إصابة.

2. یرجى فصل سلك الطاقة عند الاستخدام في الحمام، لأنھ بالقرب من الماء لا یزال ھناك خطر كبیر حتى مع إیقاف تشغیل 
المفتاح وإیقاف تشغیل الجھاز. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث صدمة كھربائیة أو نشوب حریق بسبب قصر الدائرة الكھربائیة.

3. لا تستخدم ھذا الجھاز أبدًا بالقرب من حوض الاستحمام أو الدش أو حوض الغسیل أو الأوعیة الأخرى التي تملأ بالماء. وإلا 
قد یسبب صدمة كھربائیة.

4. لا تستخدم أبدًا الید المبتلة لتوصیل سلك الطاقة أو فصلھ. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث صدمة كھربائیة أو إصابة.
5. لا تستخدم الجھاز مطلقاً عندما تكون یدك مبتلة. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث صدمة كھربائیة أو نشوب حریق.

6. لا تستخدم الجھاز أبدًا عندما تجد القابس تالفاً أو ترتفع درجة حرارة غلاف جسم المجفف. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث 
صدمة كھربائیة أو نشوب حریق.

7. من فضلك لا تبتعد عن حالة مصدر طاقة المفتاح. وإلا فقد یتسبب في نشوب حریق.
8. یرجى عدم حجب أو إدخال أي شيء آخر في مدخل أو مخرج مجفف الشعر. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث سفعة أو صدمة 

كھربائیة أو نشوب حریق.
9. یرجى عدم ربط سلك الطاقة على غلاف الجسم ومعالجتھ عند عدم استخدام الجھاز. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث سفعة أو 

صدمة كھربائیة أو نشوب حریق.
10. یرجى تخزین الجھاز في مكان بعید عن متناول الرضع والأطفال. لا تسمح أبدًا للرضع والأطفال باللعب بالجھاز. لا 

تستخدم الجھاز أبدًا مع الرضع. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث سفعة أو صدمة كھربائیة أو إصابة.
11. لا تقم مطلقاً بإصلاح مجفف الشعر وتفكیكھ وإعادة تركیبھ. وإلا فقد یتسبب ذلك في نشوب حریق أو التشغیل السیئ مما 

یؤدي إلى الإصابة. یرجى الاتصال بمركز خدمة ما بعد البیع عندما تحتاج إلى إصلاح مجفف الشعر.
12. عندما تجد أي حالة غیر طبیعیة أو عطل، یرجى التوقف عن استخدام الجھاز وفصل سلك الطاقة على الفور. وإلا فقد 

یتسبب ذلك في حدوث صدمة كھربائیة أو إصابة أو نشوب حریق.
أمثلة على الحالات غیر الطبیعیة أو الأعطال:

* لا یوجد ھواء خارج عند تشغیل الجھاز
* یتوقف التشغیل في كثیر من الأحیان

* الجزء الداخلي من الجھاز باللون الأحمر وبھ دخان
برجاء التواصل مع مركز خدمة ما بعد البیع على الفور.

13. یرجى محاذاة والإمساك بالقابس البلاستیكي لسحب سلك الطاقة، ویرجى عدم تمزیق سلك الطاقة. وإلا فقد یتسبب ذلك في 
انقطاع سلك الطاقة ومن ثم قد یتسبب في حدوث سفعة أو صدمة كھربائیة أو نشوب حریق.

14. أدخل القابس بالكامل واستخدم الجھد الكھربي 220 فولت فقط. وإلا فقد یتسبب ذلك في حدوث صدمة كھربائیة أو نشوب 
حریق.

15. لا تستخدم أبدًا مجفف الشعر عندما ترى شرارة حول المخرج عند تشغیل وضع الھواء الساخن. ونظّف الغبار من مدخل 
الھواء ومخرج الھواء. خلاف ذلك قد یسبب سفعة أو حریق.

16. یرجى ضبط المفتاح على الوضع [O] وفصل سلك الطاقة بعد استخدام الجھاز. خلاف ذلك قد یسبب سفعة أو حریق.
17. یجب تركیب المنتج في مكان لا یمكن الوصول إلیھ في حوض الاستحمام أو الدش ویجب تركیبھ بحیث یكون الجھاز 

المحمول مستقیماً بالكامل ولا یمكن لمسھ أثناء الاستحمام أو الدش. وإلا قد یسبب أي حادث أو إصابة.

نظرة عامة على المنتج

· عند استخدام الجھاز لأول مرة، قد تظھر رائحة خفیفة، وھذا أمر طبیعي ولیس عیباً. تأكد من وجود التھویة الجیدة أثناء الاستخدام.
· قبل التجفیف، جفف شعرك جیدًا بالمنشفة وتأكد من جفاف یدیك تمامًا. أدخل قابس الطاقة في مقبس یمكن الوصول إلیھ بسھولة.

· یمكن استخدام مجفف الشعر مع فوھة التصفیف أو بدونھا. لتثبیت الفوھة، ضعھا حسب رغبتك، ثم ادفعھا فوق الجھاز، ثم قم 
بتدویرھا في اتجاه عقارب الساعة لتأمینھا.

 LED عند تشغیلھ لأول مرة، یتم ضبط كل من درجة الحرارة وتدفق الھواء على أدنى المستویات، كما ھو موضح بواسطة مؤشر
الأدنى. إذا تم تغییرھا، سیتم تذكر الإعدادات المستخدمة مؤخرًا للاستخدام التالي.

الاستخدام

یصبح الجھاز وفوھة التصفیف ساخنین جدًا أثناء الاستخدام. اترك الجھاز والفوھة یبردان قبل إزالة 
الفوھة - قم بتدویرھا عكس اتجاه عقارب الساعة ثم اسحبھا للخارج. لا تقم بتغطیة مجفف الشعر أو 

المروحة أو فتحة دخول الھواء، وتأكد من أن الشعر أو الأصابع أو الوبر لا یعیق تدفق الھواء.

لتشغیلھ، حرك مفتاح التشغیل/الإیقاف إلى وضع التشغیل. لإیقاف التشغیل، حرك المفتاح إلى وضع 
إیقاف التشغیل — سیقوم الجھاز بتشغیل الھواء البارد لمدة 2 ثانیة لتبریده.

خطر الحروق

تشغیل

إیقاف تشغیل

تشغیل

إیقاف تشغیل

تشغیل

إیقاف تشغیل

تشغیل

إیقاف تشغیل

تسمح لك فوھة التصفیف بتجفیف أقسام محددة من شعرك. یمكنك أیضًا استخدامھا لتوجیھ نفخ الھواء 
كما ترغب.

تمنحك الفوھة الناشرة المزید من التحكم في شعرك. إنھا أكثر لطفاً ونعومة على شعرك من التجفیف 
التقلیدي. تعتبر الحرارة المنتشرة مثالیة لتعزیز تجعیدات الشعر الطبیعیة أو الموجات أو إضفاء بعض 

الحجم الإضافي. كن حذرًا دائمًا لأن الفوھة الناشرة قد تصبح ساخنة أثناء الاستخدام.

فوھة التصفیف

الفوھة الناشرة

فرشاة من الفولاذ المقاوم للصدأ بالداخل، تعمل على تسویة فروة الرأس وتدلیكھا بسلاسة. كن حذرًا 
دائمًا لأن المشط قد یصبح ساخناً أثناء الاستخدام.

مشط مضاد للحروق

لتبرید شعرك بسرعة، یمكنك استخدام زر الھواء البارد/التنظیف الذاتي.
اسحب خصلة من الشعر فوق فرشاة مستدیرة، ثم وجھ فوھة التصفیف نحوھا. ثم اضغط على زر الھواء البارد/التنظیف الذاتي. 

یضيء مؤشر الضوء. لإیقاف الھواء البارد، اضغط على الزر مرة أخرى.

زر الھواء البارد

لإیقاف تشغیل الجھاز، حرك مفتاح التشغیل/الإیقاف إلى وضع الإیقاف.
بعد الاستخدام، اترك الجھاز على سطح مقاوم للحرارة حتى یبرد.

إذا ارتفعت درجة حرارة الجھاز، على سبیل المثال إذا تم تغطیة فتحة سحب الھواء، فسوف یقوم مفتاح التحكم الحراري بإیقاف 
تشغیل الجھاز تلقائیاً. ستومض مؤشرات الضوء الموجودة على مفتاح درجة الحرارة ومفتاح تدفق الھواء ببطء. قم بإیقاف تشغیل 

الجھاز واتركھ حتى یبرد قبل تشغیلھ مرة أخرى.

بعد الاستخدام

یوجد لتدفق الھواء ودرجة الحرارة ثلاثة إعدادات لكل منھما. یتم إضاءة مؤشر ضوئي واحد للإعداد الأدنى، واثنین للإعداد المتوسط، 
وثلاثة لأعلى إعداد.

اضغط على الجزء العلوي من مفتاح تدفق الھواء       أو درجة الحرارة     لزیادة تدفق الھواء أو 
درجة الحرارة.

اضغط على الجزء السفلي من مفتاح تدفق الھواء       أو درجة الحرارة      لتقلیل تدفق الھواء أو 
درجة الحرارة.

تعدیل تدفق الھواء ودرجة الحرارة
وظیفة التنظیف الذاتي

لمنع تغییر إعدادات درجة الحرارة وتدفق الھواء عن طریق الخطأ أثناء تجفیف شعرك، حرك مفتاح 
التشغیل/الإیقاف إلى     .

إذا كنت ترغب في تغییر الإعدادات مجددًا، قم بتحریك مفتاح التشغیل/الإیقاف إلى وضع التشغیل مرة 
أخرى.

وظیفة القفل

1. افصل قابس التیار الكھربائي من مقبس الطاقة.
2. امسح الغطاء وفوھة التصفیف بقطعة قماش مبللة قلیلاً.

3. قم بتدویر الغطاء عكس اتجاه عقارب الساعة ثم قم بإزالتھ.
4. قم بإزالة فتحة التھویة الأسطوانیة.

5. امسح الجزء الداخلي والخارجي لكلا الجزأین باستخدام قطعة قماش مبللة قلیلاً.

التنظیف
یصبح الجھاز وفوھة التصفیف ساخنین جدًا أثناء الاستخدام. اتركھما یبردان قبل تنظیفھما.

التخزین
· اترك الجھاز حتى یبرد تمامًا قبل وضعھ بعیدًا.

· لتجنب إتلاف كابل الطاقة الرئیسي، لا تلفھ حول مجفف الشعر.
· احفظ الجھاز بعیدًا عن متناول الأطفال.

· قم بتخزین الجھاز في مكان جاف.

6. قم بوضع فتحة التھویة الأسطوانیة مرة أخرى فوق الجھاز وقم بتدویر الغطاء 
في اتجاه عقارب الساعة لتثبیتھ في مكانھ.

اترك الجھاز حتى یجف تمامًا بعد تنظیفھ قبل إعادة تجمیعھ واستخدامھ مرة أخرى. ھناك خطر التعرض لصدمة كھربائیة ممیتة!

1. قم بتدویر الغطاء عكس اتجاه عقارب الساعة ثم قم بإزالتھ.
2. قم بإزالة فتحة التھویة الأسطوانیة.

3. قم بتشغیل الجھاز وإیقاف تشغیلھ (إعادة التعیین) لمدة وجیزة.
4. ثم اضغط على زر الھواء البارد/التنظیف الذاتي لمدة خمس ثوانٍ.

یدور المحرك في الاتجاه المعاكس لمدة 15 ثانیة تقریباً. سیتم تعطیل الأزرار 
الأخرى أثناء قیامك بذلك.

5. بمجرد توقف المحرك، قم بوضع فتحة التھویة الأسطوانیة مرة أخرى فوق 
الجھاز وقم بتدویر الغطاء في اتجاه عقارب الساعة لتثبیتھ في مكانھ.

یأتي الجھاز مزودًا بوظیفة التنظیف الذاتي لتنظیف المكونات الداخلیة.

التخلص من المنتج
تم تصنیع ھذا المنتج وتغلیفھ من مواد قیمة قابلة لإعادة التدویر. إعادة التدویر تقلل كمیة النفایات وتحافظ على البیئة.

تخلص من التغلیف في نقطة إعادة التدویر التي تقوم بفرز المواد حسب النوع. استخدم المرافق المحلیة المتوفرة لجمع الورق 
والكرتون والتغلیف خفیف الوزن.

مواصفات المنتج الأساسیة
اسم المنتج: مجفف الشعر

OHD-550N :طراز المنتج
(ABS) الأكریلونیتریل بوتادین ستایرین + (PC) مادة المنتج: البولي كربونات

الجھد المقدر: 220-240 فولت~/ 50-60 ھرتز
الطاقة المقدرة: 1700-2000 واط

لا یجوز التخلص من الأجھزة التي تحمل ھذا الرمز مع النفایات المنزلیة العادیة! أنت ملزم قانوناً بالتخلص من 
الأجھزة بشكل منفصل عن النفایات المنزلیة. تحتوي الأجھزة الإلكترونیة على مواد خطرة، وإذا تم تخزینھا أو 

التخلص منھا بطریقة غیر صحیحة، فقد تسبب ضرراً للصحة والبیئة.

 یتمتع مجفف الشعر بوظیفة التعرف على الأخطاء. إذا اكتشفت ھذه الوظیفة وجود مشاكل، فلن یتم تشغیل الجھاز أو سیتوقف عن 
العمل. اعتمادًا على نوع الخطأ، قد تشیر مصابیح LED إلى ما یلي:

أوضاع رمز الخطأ

حمایة اجزاء الجھاز من 
التیار الزائد
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 NTC نطاق العمل الزائد لـ
(معامل الحرارة السالب)

حمایة البرنامج الثابت

الجھد الزائد (الحد الأعلى)

انخفاض الجھد (الحد 
الأدنى)

الحمایة من انسداد المحرك

فقدان الطور

أخرى

LED 1LED 2LED 3LED 4LED 5LED 6

اكتشاف الأخطاء خدمة العملاء

care@oraimo.com :الھند
care.ng@oraimo.com :نیجیریا

care.ke@oraimo.com :كینیا
care.gh@oraimo.com :غانا

care.ma@oraimo.com :المغرب
care.eg@oraimo.com :مصر

care.za@oraimo.com :جنوب أفریقیا

بنود وشروط الضمان

(یوم/شھر/سنة)

العنوان:

رقم الھاتف:

تاریخ الشراء:

اسم المتجر:

فترة الضمان:

الاسم:

شھادة ضمان

كافة العیوب المتعلقة بالجودة على العناصر المباعة مباشرة من oraimo البائعین المعتمدین من oraimo مشمولة بضمان 
شامل بدءًا من تاریخ الشراء.

ضمان oraimo المحدود مقتصر على بلد الشراء. یبطل الضمان المحدود على العناصر التي تم أخذھا خارج البلد الذي تم 
شراؤھا فیھ في الأصل أو تم شحنھا مباشرةً إلیھ من خلال عملیة شراء معتمدة عبر الإنترنت.

ھذا الضمان یغطي منتجات oraimo الأصلیة فقط. لا ینطبق على البلى الطبیعي، أو أي عیوب ناشئة عن الضرر الناجم عن 
سوء استخدام ھذا المنتج.

الضمان للمنتج الأساسي فقط وغیر قابل للتحویل. لا یغطي ھذا الضمان أي منتج (منتجات) إضافیة مجانیة.
إذا فشل المنتج بغض النظر عن الاستخدام وفقاً لدلیل التعلیمات والاحتیاطات المكتوبة الأخرى، فسیتم توفیر الاستبدال مجاناً.

للحصول على الضمان، اتصل بفریق الخدمات من المنصة أو المتجر حیث قمت بالشراء.

care.cmr@oraimo.com :الكامیرون
care.tz@oraimo.com :تنزانیا

care.ae@oraimo.com :الإمارات
care.ci@oraimo.com  :ساحل العاج

care.bd@oraimo.com :بنغلادیش
care.ao@oraimo.com :أنجولا
service@carlcare.com :أخرى

غلاف

فتحة التھویة 
الأسطوانیة

مفتاح التشغیل/الإیقاف /القفل

حمایة ضد الالتواء

زر الھواء البارد/التنظیف الذاتي

مفتاح درجة الحرارة

مفتاح تدفق الھواء

18. نقترح علیك إجراء تثبیت لأجھزة الحمایة من التیار المتخلف (RCD) التي لا تتجاوز التیار المقدر 30 مللي أمبیر في 
نظام إمداد الطاقة بالحمام الخاص بك لحمایة سلامتك. یرجى مراجعة موقع مورد RCD المحلي. وإلا، قد یسبب أي حادث أو 

إصابة.
19. یمكن استخدام الجھاز من قبل الأطفال بعمر 8 سنوات وما فوق والأشخاص ذوي القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة 

المحدودة أو الذین یفتقرون إلى الخبرة والمعرفة إذا تم إعطاؤھم الإشراف أو التعلیمات المتعلقة باستخدام الجھاز بطریقة آمنة 
وكانوا یفھمون المخاطر التي ینطوي علیھا الأمر. لا ینبغي للأطفال اللعب بالجھاز. لا ینبغي أن یتم التنظیف وصیانة المستخدم 

من قبل الأطفال دون إشراف.
20. في حالة تلف سلك الطاقة، یجب استبدالھ من قبل الشركة المصنعة، أو وكیل الخدمة الخاص بھ أو الأشخاص المؤھلین 

بشكل مماثل لتجنب المخاطر.

KESELAMATAN PRODUK DAN PETUNJUK 
PENGGUNAAN
Harap perhatikan tindakan pencegahan keselamatan berikut untuk mengurangi risiko kegagalan, 
sengatan listrik, cedera, kebakaran, kematian, serta kerusakan pada peralatan atau harta benda.
1. Jangan pernah menggunakan peralatan ini di dekat air. Jika tidak, dapat menyebabkan sengatan 
listrik atau cedera.
2. Harap cabut kabel daya setelah digunakan di kamar mandi, karena berada di dekat air tetap 
sangat berbahaya, bahkan jika sakelar dan daya telah dimatikan. Jika tidak, dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau kebakaran akibat hubungan arus pendek.
3. Jangan pernah menggunakan peralatan ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel, atau wadah 
lain yang berisi air. Jika tidak, dapat menyebabkan sengatan listrik.
4. Jangan pernah menggunakan tangan basah untuk mencolokkan atau mencabut kabel daya. Jika 
tidak, dapat menyebabkan sengatan listrik atau cedera.
5. Jangan pernah menggunakan peralatan dengan tangan basah. Jika tidak, dapat menyebabkan 
sengatan listrik atau kebakaran.
6. Jangan pernah menggunakan peralatan ini jika Anda menemukan stekernya rusak atau casingnya 
bersuhu tinggi. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran.
7. Mohon jangan tinggalkan peralatan dalam keadaan daya menyala tanpa pengawasan. Jika tidak, 
dapat menyebabkan kebakaran.
8. Jangan menghalangi atau memasukkan benda lain ke saluran masuk atau keluar pengering 
rambut. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran.
9. Mohon jangan melilitkan kabel daya pada casing atau gagang peralatan saat tidak digunakan. 
Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, atau kebakaran.
10. Harap simpan peralatan di tempat yang tidak dapat dijangkau oleh bayi dan anak-anak. Jangan 
pernah membiarkan bayi dan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Jangan pernah 
menggunakan peralatan ini pada bayi. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar, sengatan listrik, 
atau cedera.
11. Jangan pernah memperbaiki, membongkar, atau memodifikasi pengering rambut. Jika tidak, 
dapat menyebabkan kebakaran atau pengoperasian yang buruk dapat menyebabkan cedera. Harap 
hubungi pusat layanan purna jual jika Anda perlu memperbaiki pengering rambut.
12. Jika Anda menemukan kelainan atau kerusakan apa pun, segera hentikan penggunaan peralatan 
dan cabut kabel daya. Jika tidak, dapat menyebabkan sengatan listrik, cedera, atau kebakaran.
Contoh kelainan atau kerusakan:
* Tidak ada udara yang keluar saat peralatan beroperasi
* Pengoperasian sering terhenti
* Bagian dalam peralatan terlihat merah dan berasap
Harap segera hubungi pusat layanan purna jual.
13. Harap pegang bagian plastik steker untuk mencabut kabel daya, dan jangan merusak kabel 
daya. Jika tidak, dapat menyebabkan kabel listrik putus, yang dapat mengakibatkan luka bakar, 
sengatan listrik, atau kebakaran.
14. Pastikan steker terpasang sepenuhnya dan hanya gunakan tegangan 220 V~. Jika tidak, dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.
15. Jangan pernah menggunakan pengering rambut jika Anda melihat percikan api di sekitar saluran 
keluar udara saat sakelar berada di posisi angin panas. Bersihkan debu dari saluran udara masuk dan 
keluar. Jika tidak, dapat menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
16. Harap atur sakelar ke posisi [O] dan cabut kabel daya setelah menggunakan peralatan. Jika 
tidak, dapat menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

GAMBARAN PRODUK

· Saat pertama kali menggunakan peralatan ini, mungkin timbul sedikit bau—ini adalah kondisi 
normal dan bukan merupakan cacat. Pastikan ventilasi yang baik selama penggunaan.
· Sebelum mengeringkan rambut, keringkan rambut Anda sepenuhnya dengan handuk dan pastikan 
tangan Anda benar-benar kering. Masukkan steker listrik ke soket yang mudah dijangkau.
· Pengering rambut dapat digunakan dengan atau tanpa nosel penata rambut. Untuk memasang 
nosel, posisikan sesuai keinginan, tekan ke peralatan, lalu putar searah jarum jam agar terkunci.

Saat pertama kali dinyalakan, suhu dan aliran udara diatur pada level terendah, yang ditunjukkan 
oleh LED paling bawah. Jika diubah, pengaturan terakhir yang digunakan akan tersimpan untuk 
penggunaan berikutnya.

PENGGUNAAN

Peralatan dan nosel penata rambut menjadi sangat panas saat digunakan. 
Biarkan dingin sebelum melepaskan nosel—putar nosel berlawanan arah 
jarum jam dan tarik agar lepas. Jangan menutupi pengering rambut, kipas, 
atau lubang masuk udara, dan pastikan rambut, jari, atau serat kain tidak 
menghalangi aliran udara.

Untuk menyalakan, geser sakelar On/Off ke posisi ON. Untuk mematikan, 
geser sakelar ke posisi OFF—peralatan akan mengalirkan udara dingin 
selama 2 detik untuk mendinginkan.

Risiko Luka Bakar

Nosel penata memungkinkan Anda mengeringkan bagian tertentu rambut 
Anda. Dapat juga digunakan untuk mengarahkan aliran udara sesuai 
keinginan.

Diffuser memberikan kontrol lebih pada penataan rambut Anda. Diffuser lebih 
ramah dan lembut terhadap rambut Anda dibandingkan pengeringan 
konvensional. Panas tersebar sempurna untuk menonjolkan ikal dan 
gelombang alami atau menciptakan volume ekstra. Selalu berhati-hati karena 
diffuser dapat menjadi panas saat digunakan.

Nosel Penataan

Diffuser

Sikat bagian dalam berbahan baja tahan karat, meluruskan rambut sekaligus 
memijat kulit kepala secara lembut. Selalu berhati-hati karena Sisir dapat 
menjadi panas saat digunakan.

Sisir Anti Panas

Untuk mendinginkan rambut Anda dengan cepat, gunakan tombol udara dingin/pembersihan 
otomatis.
Misalnya, ambil sehelai rambut menggunakan sikat bundar, lalu arahkan nosel penataan ke rambut 
tersebut. Kemudian tekan tombol udara dingin/pembersihan otomatis. Lampu indikator akan 
menyala. Untuk mematikan udara dingin, tekan lagi tombol tersebut.

Tombol Udara Dingin

Untuk mematikan peralatan, geser sakelar On/Off ke posisi OFF.
Setelah digunakan, biarkan peralatan berada di atas permukaan tahan panas sampai dingin.
Jika peralatan terlalu panas, misalnya jika lubang masuk udara tertutup, sakelar kontrol termal 
akan mematikan peralatan secara otomatis. Lampu indikator pada sakelar suhu dan sakelar aliran 
udara akan berkedip perlahan. Matikan peralatan dan biarkan dingin sebelum menyalakannya 
kembali.

Setelah Digunakan

Aliran udara dan suhu masing-masing memiliki tiga tingkat pengaturan. Satu lampu indikator 
menyala untuk tingkat pengaturan terendah, dua untuk tingkat sedang, dan tiga untuk tingkat 
tertinggi.

Tekan bagian atas sakelar aliran udara       atau suhu       untuk meningkatkan 
aliran udara atau suhu.

Tekan bagian bawah sakelar aliran udara       atau suhu       untuk mengurangi 
aliran udara atau suhu.

Menyesuaikan Aliran Udara & Suhu

Fungsi Pembersihan Otomatis

Untuk mencegah pengaturan suhu dan aliran udara berubah secara tidak 
sengaja saat mengeringkan rambut, geser sakelar ON/OFF ke     .

Jika Anda ingin mengubah pengaturan lagi, geser sakelar On/Off ke posisi 
ON.

Fungsi Pengunci

1. Cabut steker dari stopkontak.
2. Lap casing dan nosel penataan rambut menggunakan kain 
yang sedikit lembap.
3. Putar penutup berlawanan arah jarum jam dan lepaskan.
4. Lepaskan ventilasi udara silinder.
5. Lap bagian dalam dan luar dari kedua komponen dengan 
kain yang sedikit lembap.

PEMBERSIHAN
Peralatan dan nosel penataan rambut akan menjadi sangat panas saat digunakan. Biarkan dingin 
sebelum membersihkannya.

PENYIMPANAN
·Biarkan peralatan menjadi dingin sepenuhnya sebelum menyimpannya.
·Untuk menghindari kerusakan kabel daya, jangan lilitkan kabel tersebut di sekitar pengering 
rambut.
·Jauhkan peralatan dari jangkauan anak-anak.
·Simpan peralatan di tempat yang kering.

6. Pasang kembali ventilasi udara silinder ke peralatan dan 
putar penutup searah jarum jam hingga terkunci pada 
tempatnya.

Biarkan peralatan mengering sepenuhnya setelah dibersihkan sebelum memasang kembali dan 
menggunakannya. Ada risiko sengatan listrik fatal!

1. Putar penutup berlawanan arah jarum jam lalu lepaskan.
2. Lepaskan ventilasi udara silinder.
3. Nyalakan dan matikan peralatan secara singkat (atur ulang).
4. Lalu tekan tombol udara dingin/pembersihan otomatis 
selama lima detik.
Motor akan berjalan mundur selama sekitar 15 detik. Tombol 
lainnya akan tidak berfungsi saat Anda melakukan ini.
5. Setelah motor berhenti, pasang kembali ventilasi udara 
silinder pada peralatan lalu putar penutup searah jarum jam 
untuk mengunci di tempatnya.

Peralatan dilengkapi dengan fungsi pembersihan otomatis untuk membersihkan komponen internal.

PEMBUANGAN
Produk ini dan kemasannya dibuat dari bahan berharga yang dapat didaur ulang. Daur ulang 
mengurangi jumlah sampah dan melestarikan lingkungan.
Buang kemasan di tempat daur ulang yang memilah bahan berdasarkan jenisnya. Manfaatkan 
fasilitas lokal yang tersedia untuk mengumpulkan kertas, kardus, dan kemasan ringan.

Pengering rambut ini dilengkapi dengan fungsi pengenalan kesalahan. Jika fungsi ini mendeteksi 
masalah, peralatan tidak akan menyala atau berhenti bekerja. Tergantung pada jenis kesalahan, LED 
dapat memberikan sinyal berikut:

Mode Kode 
Kesalahan

Perlindungan Arus 
Lebih pada 
Perangkat Keras

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Berkedip 
Lambat

Mati

Mati Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati

Mati Mati Mati

Rentang Kerja 
Berlebih NTC

Perlindungan 
Firmware

Tegangan Lebih 
(Batas Atas)

Tegangan Rendah 
(Batas Bawah)

Perlindungan 
Pemblokiran Motor

Kehilangan Fase

Lainnya

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6

SPESIFIKASI PRODUK DASAR

DETEKSI KESALAHAN

Nama Produk: Pengering Rambut
Model Produk: OHD-550N
Bahan Produk: PC+ABS 
Tegangan Terukur: 220-240 V~/50-60 Hz
Daya Terukur: 1700-2000 W

Peralatan yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang bersama sampah rumah 
tangga biasa! Anda memiliki kewajiban hukum untuk membuang peralatan secara 
terpisah dari limbah rumah tangga. Peralatan elektronik mengandung zat berbahaya. 
Jika disimpan atau dibuang secara tidak benar, dapat membahayakan kesehatan dan 
lingkungan.

LAYANAN PELANGGAN

India: care@oraimo.com
Nigeria: care.ng@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com
Ghana: care.gh@oraimo.com
Maroko: care.ma@oraimo.com
Mesir: care.eg@oraimo.com 
Afrika Selatan: care.za@oraimo.com

SYARAT & KETENTUAN GARANSI

(dd/mm/yy)

Alamat:

No. Tel.:

Tanggal pembelian:

Nama toko:

Masa garansi:

Nama:

SERTIFIKAT GARANSI

Semua cacat yang berhubungan dengan kualitas pada item yang dijual langsung oleh oraimo 
atau pengecer resmi oraimo dilindungi oleh garansi yang luas, mulai dari tanggal pembelian.
Garansi terbatas oraimo dibatasi pada negara tempat pembelian. Garansi terbatas tidak berlaku 
untuk item yang dibawa ke luar negara tempat item tersebut dibeli atau dikirim langsung dari 
pembelian online resmi.
Garansi ini hanya mencakup produk oraimo yang asli. Garansi ini tidak berlaku untuk keausan dan 
kerusakan normal, atau cacat apa pun yang timbul dari kerusakan yang disebabkan oleh 
penyalahgunaan produk ini.
Garansi hanya untuk produk utama dan tidak dapat dipindahtangankan. Produk tambahan gratis 
apa pun tidak tercakup dalam garansi ini.
Jika produk rusak terlepas dari penggunaan yang sesuai dengan buku petunjuk dan tindakan 
pencegahan tertulis lainnya, penggantian akan diberikan secara gratis.
Untuk mengklaim garansi, hubungi tim layanan dari platform atau toko tempat Anda membeli.

Kamerun: care.cmr@oraimo.com
Tanzania: care.tz@oraimo.com 
UEA: care.ae@oraimo.com
Pantai Gading:  care.ci@oraimo.com
Bangladesh: care.bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com
Lainnya: service@carlcare.com

Sampul

Ventilasi 
Udara Silinder

Sakelar/Kunci On/Off

Perlindungan Anti Terlilit

Tombol Udara 
Dingin/Pembersihan Mandiri

Sakelar Suhu

Sakelar Aliran Udara

17. Produk tersebut harus dipasang di luar jangkauan bak mandi atau pancuran, dan harus dipasang 
dengan kondisi bahkan jika perangkat genggam tersebut sepenuhnya terentang, masih tetap 
berada di luar jangkauan saat mandi dan berendam. Jika tidak, dapat menyebabkan kecelakaan atau 
cedera.
18. Kami sarankan Anda memasang perangkat arus sisa (RCD) dengan tindakan arus bocor terukur 
yang tidak melebihi 30 mA di sistem catu daya kamar mandi Anda untuk melindungi keselamatan 
Anda. Harap konsultasikan lokasi pemasok RCD. Jika tidak, hal ini dapat menyebabkan kecelakaan 
atau cedera.
19. Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas serta orang-orang dengan 
keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau yang kurang pengalaman maupun pengetahuan, 
asalkan mereka di bawah pengawasan atau diberi instruksi tentang penggunaan peralatan secara 
aman dan memahami risikonya. Anak-anak tidak boleh bermain dengan peralatan ini. Pembersihan 
dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
20. Jika kabel daya rusak, kabel tersebut harus diganti oleh produsen, agen servisnya, atau orang 
yang memiliki kualifikasi serupa untuk mencegah terjadinya bahaya.

ÜRÜN GÜVENLİĞİ VE KULLANIM TALİMATLARI
Arıza, elektrik çarpması, yaralanma, yangın, ölüm ve ekipman veya mülke zarar riskini 
azaltmak için lütfen aşağıdaki güvenlik önlemlerine uyun.
1. Bu cihazı asla suya yakın yerlerde kullanmayın. Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya 
yaralanmaya neden olabilir.
2. Banyoda kullandıktan sonra fişi prizden çekin; cihaz kapalı ve fiş çekili olsa bile suya yakın 
olması tehlikelidir. Aksi takdirde kısa devre nedeniyle elektrik çarpmasına veya yangına 
neden olabilir.
3. Bu cihazı asla küvet, duş, lavabo veya su dolu diğer kapların yakınında kullanmayın. Aksi 
takdirde elektrik çarpmasına neden olabilir.
4. Elektrik kablosunu takarken veya çıkarırken asla ıslak elle kullanmayın. Aksi takdirde 
elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden olabilir.
5. Cihazı asla ıslak elle kullanmayın. Aksi takdirde elektrik çarpmasına veya yangına neden 
olabilir.
6. Fişin hasar gördüğünü veya cihaz gövdesinin aşırı ısındığını fark ettiğinizde asla 
kullanmayın. Aksi takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
7. Lütfen anahtarlamalı güç kaynağının bulunduğu ortamdan çok uzaklaşmayın. Aksi takdirde 
yangına neden olabilir.
8. Lütfen saç kurutma makinesinin giriş veya çıkış deliklerine herhangi bir nesne sokmayın 
veya tıkamayın. Aksi takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
9. Cihaz kullanılmadığında, lütfen güç kablosunu gövdeye ve tutacağa dolamayın. Aksi 
takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
10. Cihazı, bebeklerin ve çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayın. Bebeklerin ve 
çocukların bu cihazla oynamasına asla izin vermeyin. Bu cihazı asla bebeklerle kullanmayın. 
Aksi takdirde yanıklara, elektrik çarpmasına veya yaralanmaya neden olabilir.
11. Saç kurutma makinesini asla tamir etmeyin, sökmeyin veya yeniden monte etmeyin. Aksi 
takdirde yangına veya hatalı çalışmaya bağlı yaralanmalara neden olabilir. Saç kurutma 
makinesinin tamir edilmesi gerektiğinde lütfen yetkili servis merkeziyle iletişime geçin.
12. Herhangi bir anormallik veya arıza tespit ettiğinizde, cihazı kullanmayı bırakın ve güç 
kablosunu derhal prizden çekin. Aksi takdirde elektrik çarpmasına, yaralanmaya veya 
yangına neden olabilir.
Anormal veya arızalı durum örnekleri:
* Cihaz çalışırken hava çıkışı olmaz
* Çalışma sık sık durur
* Cihazın içi kırmızı yanar veya duman çıkar
Lütfen derhal yetkili servis merkeziyle iletişime geçin.
13. Lütfen güç kablosunu plastik kısmından tutarak çekin ve lütfen güç kablosunu çekerek 
koparmayın. Aksi takdirde güç kablosunun hasar görmesine ve bunun sonucunda yanıklara, 
elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.
14. Fişi tamamen takın ve yalnızca 220 V voltaj kullanın. Aksi takdirde elektrik çarpmasına 
veya yangına neden olabilir.
15. Sıcak hava ayarındayken priz çevresinde kıvılcım gördüğünüzde asla saç kurutma 
makinesini kullanmayın. Ayrıca hava giriş ve çıkışlarındaki tozu temizleyin. Aksi takdirde 
yanıklara veya yangına neden olabilir.
16. Lütfen cihazı kullandıktan sonra anahtarı [O] konumuna getirin ve güç kablosunu prizden 
çıkarın. Aksi takdirde yanıklara veya yangına neden olabilir.

17. Ürün, banyo veya duşta erişilemeyecek bir yere monte edilmeli ve el duşu tamamen 
düzeltilmiş haldeyken bile banyo ve duş alanında dokunulamayacak şekilde yerleştirilmelidir. 
Aksi takdirde kazaya veya yaralanmaya neden olabilir.
18. Güvenliğiniz için, banyo elektrik sisteminize 30 mA’yı aşmayan kaçak akım koruma cihazı 
(RCD) takılmasını öneririz. RCD'nin montajı için lütfen yetkili tedarikçiye danışın. Aksi 
takdirde kaza veya yaralanmaya neden olabilir.
19. Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri sınırlı ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından; gözetim altında veya cihazın güvenli 
kullanımı hakkında bilgilendirilmeleri ve olası tehlikeleri anlamaları koşuluyla kullanılabilir. 
Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim olmadan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.
20. Güç kablosu hasar görmüşse, tehlikeyi önlemek için üretici, yetkili servisi veya benzer 
nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.

ÜRÜNE GENEL BAKIŞ

Kapak

Silindirik Hava 
Girişi

Açma/Kapama 
Anahtarı/Kilit

Kıvrılma Önleyici

Soğuk Hava/Kendi Kendini 
Temizleme Düğmesi

Sıcaklık Anahtarı
Hava Akışı Anahtarı

KULLANIM
· Cihaz ilk kez kullanıldığında hafif bir koku oluşabilir; bu normaldir ve bir arıza değildir. 
Kullanım sırasında yeterli havalandırma sağlayın.
· Kurutmadan önce saçınızı havluyla iyice kurulayın ve ellerinizin tamamen kuru olduğundan 
emin olun. Güç fişini kolayca erişilebilen bir prize takın.
· Saç kurutma makinesi, şekillendirme başlığı takılı veya takılmadan kullanılabilir. Başlığı 
takmak için, istediğiniz konuma getirin, cihaza bastırın ve sabitlemek için saat yönünde çevirin.

Cihaz ve şekillendirme başlığı kullanım sırasında çok ısınır. Başlığı 
çıkarmadan önce soğumasını bekleyin; saat yönünün tersine çevirip 
çekerek çıkarın. Saç kurutma makinesini, fanı veya hava giriş açıklığını 
kapatmayın; saç, parmak veya toz parçacıklarının hava akışını 
engellemediğinden emin olun.

Açmak için Açma/Kapama düğmesini AÇIK konumuna getirin. Kapatmak 
için KAPALI konumuna getirin; cihaz soğuması için 2 saniye boyunca 
soğuk hava üfleyecektir.

Yanık Riski

İlk açıldığında, sıcaklık ve hava akışı en düşük seviyeye ayarlanır; bu durum en düşük LED 
ile gösterilir. Ayarlar değiştirilirse, en son kullanılan ayarlar bir sonraki kullanım için 
hatırlanacaktır.
Hava Akışı ve Sıcaklık Ayarı

Hava akışını       veya     sıcaklığı artırmak için hava akışı ya da sıcaklık 
anahtarının üst kısmını itin.

Hava akışını       veya     sıcaklığı azaltmak için hava akışı ya da sıcaklık 
anahtarının alt kısmını itin.

Hava akışı ve sıcaklık için üçer ayar seçeneği bulunmaktadır. En düşük ayarda bir gösterge 
ışığı, orta ayarda iki, en yüksek ayarda ise üç gösterge ışığı yanar.

Saçınızı kuruturken sıcaklık ve hava akışı ayarlarının yanlışlıkla 
değişmesini önlemek için AÇMA/KAPAMA anahtarını     konumuna 
kaydırın.

Ayarları tekrar değiştirmek isterseniz, Açma/Kapama anahtarını yeniden 
AÇIK konumuna kaydırın.

Kilitleme Fonksiyonu

Şekillendirme Başlığı
Şekillendirme başlığı, saçınızın belirli bölümlerini kurutmanıza olanak 
tanır. Ayrıca hava akımını istediğiniz gibi yönlendirmek için de 
kullanabilirsiniz.

Difüzör, saçınız üzerinde daha fazla kontrol sağlar. Saçınıza geleneksel 
fön yöntemine göre daha nazik ve yumuşak davranır. Yayılan ısı, doğal 
bukleleri ve dalgaları belirginleştirmek veya ekstra hacim yaratmak için 
idealdir. Kullanım sırasında difüzör ısınabileceğinden her zaman dikkatli 
olun.

Difüzör

İçinde paslanmaz çelik fırça bulunur; saçları düzleştirir, pürüzsüzleştirir 
ve saç derisine masaj yapar. Kullanım sırasında Tarak ısınabileceğinden 
her zaman dikkatli olun.

Yanık Önleyici Tarak

Saçınızı hızlıca soğutmak için soğuk hava/kendi kendini temizleme düğmesini 
kullanabilirsiniz.
Örneğin, bir tutam saçı yuvarlak bir fırçaya sarın ve şekillendirme başlığını ona yönlendirin. 
Ardından soğuk hava/kendi kendini temizleme düğmesine basın. Gösterge ışığı yanar. 
Soğuk havayı kapatmak için düğmeye tekrar basın.

Soğuk Hava Düğmesi

Cihazı kapatmak için Açma/Kapama anahtarını KAPALI konumuna getirin.
Kullanımdan sonra, cihazı soğuması için ısıya dayanıklı bir yüzeye bırakın.
Cihaz aşırı ısınırsa, örneğin hava giriş açıklığı tıkanırsa, termal kontrol anahtarı cihazı 
otomatik olarak kapatır. Sıcaklık anahtarı ve hava akışı anahtarı üzerindeki gösterge ışıkları 
yavaşça yanıp söner. Cihazı kapatın ve tekrar açmadan önce soğumasını bekleyin.

Kullanımdan Sonra

TEMİZLİK
Cihaz ve şekillendirme başlığı kullanım sırasında çok ısınır. Temizlemeden önce soğumasını 
bekleyin.

1. Fişi prizden çıkarın.
2. Gövdeyi ve şekillendirme başlığını hafif nemli bir bezle 
silin.
3. Kapağı saat yönünün tersine çevirerek çıkarın.
4. Silindirik hava girişini çıkarın.
5. Her iki parçanın içini ve dışını hafif nemli bir bezle silin.

6. Silindirik hava girişini tekrar cihaza yerleştirin ve kapağı 
sabitlemek için saat yönünde çevirin.

Temizledikten sonra cihazın tamamen kurumasını bekleyin, ardından tekrar monte edip 
kullanın. Ölümcül elektrik çarpması riski vardır!

Kendi Kendini Temizleme Fonksiyonu

1.Kapağı saat yönünün tersine çevirerek çıkarın.
2. Silindirik hava girişini çıkarın.
3. Cihazı kısa süreliğine açıp kapatın (sıfırlayın).
4. Ardından soğuk hava/kendi kendini temizleme 
düğmesine beş saniye basılı tutun.
Motor yaklaşık 15 saniye boyunca ters yönde çalışır. Bu 
işlem sırasında diğer düğmeler devre dışı kalacaktır.
5. Motor durduktan sonra silindirik hava girişini tekrar 
cihaza yerleştirin ve kapağı sabitlemek için saat yönünde 
çevirin.

Cihaz, iç bileşenleri temizlemek için kendi kendini temizleme fonksiyonuna sahiptir.

DEPOLAMA
· Cihazı kaldırmadan önce tamamen soğumasını bekleyin.
· Elektrik kablosuna zarar vermemek için, kabloyu saç kurutma makinesinin etrafına 
sarmayın.
· Cihazı çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
· Cihazı kuru bir yerde saklayın.

İMHA
Bu ürün ve ambalajı, geri dönüştürülebilir değerli malzemelerden üretilmiştir. Geri dönüşüm, 
atık miktarını azaltır ve çevreyi korur.
Ambalajı, malzemeleri türlerine göre ayıran bir geri dönüşüm noktasına atın. Kağıt, karton ve 
hafif ambalajların toplanması için sağlanan yerel toplama noktalarını kullanın.

TEMEL ÜRÜN ÖZELLİKLERİ
Ürün Adı: Saç Kurutma Makinesi
Ürün Modeli: OHD-550N
Ürün Malzemesi: PC+ABS
Nominal Gerilim: 220-240 V~/50-60 Hz
Nominal Güç: 1700-2000 W

Bu sembolle işaretlenmiş cihazlar normal ev atıklarıyla birlikte atılmamalıdır! 
Cihazları evsel atıklardan ayrı olarak atmak yasal bir zorunluluktur. Elektronik 
cihazlar tehlikeli maddeler içerir ve uygun şekilde saklanmaz veya atılmazsa 
sağlığa ve çevreye zarar verebilir.

Saç kurutma makinesi hata algılama fonksiyonuna sahiptir. Bu işlev bir sorun tespit ederse, 
cihaz açılmaz veya çalışmayı durdurur. Hata türüne bağlı olarak LED'ler aşağıdaki gibi sinyal 
verebilir:

HATA TESPİTİ

Arıza Kodu 
Modları

Donanımsal Aşırı 
Akım Koruması

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Yavaş 
Yanıp 

Sönme
Yavaş 
Yanıp 

Sönme

Kapalı

Kapalı Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı Kapalı Kapalı

NTC Aşırı Çalışma 
Aralığı

Yazılım Koruması

Aşırı Gerilim
(Üst Sınır)

Düşük Gerilim
(Alt Sınır)

Motor Blokaj 
Koruması

Faz kaybı

Diğer

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6

CUSTOMER SERVICE 

Hindistan: care@oraimo.com 
Nijerya: care.ng@oraimo.com
Kenya: care.ke@oraimo.com 
Gana: care.gh@oraimo.com
Fas: care.ma@oraimo.com 
Mısır: care.eg@oraimo.com
Güney Afrika: care.za@oraimo.com

Kamerun: care.cmr@oraimo.com
Tanzanya: care.tz@oraimo.com 
BAE: care.ae@oraimo.com
Fildişi Sahili: care.ci@oraimo.com 
Bangladeş: care.bd@oraimo.com
Angola: care.ao@oraimo.com 
Diğerleri: service@carlcare.com

WARRANTY CERTIFICATE

(gg/aa/yy)

Adres:

Tel. No. :

Satın alma tarihi:

Mağaza adı:

Garanti süresi:

Ad:

WARRANTY TERMS & CONDITIONS
* oraimo veya oraimo'nun yetkili satıcıları tarafından doğrudan satılan ürünlerdeki tüm 

kaliteyle ilgili kusurlar, satın alma tarihinden itibaren başlayan kapsamlı bir garanti 
kapsamındadır.

* oraimo'nun sınırlı garantisi, yalnızca satın alındığı ülke ile sınırlıdır. Sınırlı garanti, ürünlerin 
ilk satın alındıkları ülke dışına çıkarılması veya yetkili bir çevrim içi satış kanalından 
doğrudan gönderilmesi durumunda geçersiz hale gelir.

* Bu garanti yalnızca orijinal oraimo ürünlerini kapsamaktadır. Ürünün normal yıpranması 
veya ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan hasarlar için geçerli değildir.

* Garanti yalnızca ana ürün için geçerlidir ve devredilemez. Ücretsiz verilen ek ürünler bu 
garanti kapsamında değildir.

* Ürün, kullanım kılavuzuna ve diğer yazılı uyarı ve önlemlere uygun kullanılmasına rağmen 
arızalanırsa, ücretsiz olarak değiştirilir.

* Garanti talebi için, ürünü satın aldığınız platform veya mağazanın hizmet ekibiyle iletişime 
geçin.

شروط�الضمان�
تبدأ�ف��ة�الضمان�من�تار�خ�تسليم�المنتج�وتستمر�لمدة�2�أعوام��(لا�يجوز�أن�تقل�هذه�الف��ة�عن�2�أعوام)��  (1

المنتج،�بما�في�ذلك�جميع�أجزائه،�مشمول�بالضمان��  (2
إذا�تب���أن�المنتج�معيب،�يجوز�للمستهلك�ممارسة�أحد�الحقوق�المنصوص�عليها�في�المادة�11�من�القانون�رقم�  (3

6502�بشأن�حماية�المستهلك��،�وهي��
أ��الانسحاب�من�العقد،�

ب��طلب�تخفيض�السعر،�
ج��طلب�إصلاح�مجاني،�

د��طلب�الاستبدال�بمنتج�مماثل�غ���معيب��
إذا�اختار�المستهلك�حق�الإصلاح�المجاني،�فإن�البائع�م��م�بإصلاح�المنتج�أو�إصلاحه�مجان�ً،�دون�المطالبة�بأي�رسوم�  (4

تحت�أي�مسمى�مثل�تكلفة�العمالة�أو�تكلفة�قطع�الغيار�المستبدلة�أو�غ���ذلك��يجوز�للمستهلك�أيض�ً�ممارسة�هذا�
الحق�ضد�الشركة�المُصن�عة�أو�المستورد��يتحمل�البائع�والشركة�المُصن�عة�والمستورد�المسؤولية�بالتضامن�والتكافل��

إذا�استخدم�المستهلك�الحق�في�الإصلاح�المجاني�و��  (5
وتعطل�المنتج�مرة�أخرى�خلال�ف��ة�الضمان،�  �

تم�تجاوز�الحد�الأقصى�لف��ة�الإصلاح،�  �
قرر�مركز�خدمة�معتمد�أو�بائع�أو�شركة�مُصن�عة�أو�مستورد�(بواسطة�تقر�ر)�أن�الإصلاح�غ���ممكن؛�  �

يجوز�للمستهلك�أن�يطلب�اس��داد�المبلغ�المدفوع،�أو�تخفيض�السعر�بما�يتناسب�مع�العيب،�أو�استبدال�المنتج�
بمنتج�مكافئ�غ���معيب،�إن�أمكن��لا�يجوز�للبائع�رفض�هذا�الطلب��في�حال�عدم�تلبية�الطلب،�يكون�البائع�والشركة�

المُصن�عة�والمستورد�مسؤول���بالتضامن�والتكافل��
يجب�ألا�ت�جاوز�ف��ة�الإصلاح�20�يوم�عمل��  (6

تبدأ�هذه�الف��ة�من�تار�خ�الإبلاغ�عن�العطل�إلى�مركز�الخدمة�المعتمد�أو�البائع�خلال�ف��ة�الضمان،�أو�من�تار�خ�تسليم�
المنتج�إلى�مركز�الخدمة�المعتمد�إذا�كان�خارج�ف��ة�الضمان��

إذا�تعذّر�إصلاح�العيب�خلال�10�أيام�عمل،�يجب�ع���الشركة�المُصن�عة�أو�المستورد�تزويد�المستهلك�بمنتج�آخر�ذي�
مم��ات�مماثلة�لاستخدامه�ر�ثما�يتمّ�الإصلاح��

إذا�تعطل�المنتج�خلال�ف��ة�الضمان،�فسيتم�إضافة�الوقت�الذي�يقضيه�في�الإصلاح�إلى�ف��ة�الضمان��
الأعطال�الناتجة�عن�الاستخدام�المخالف�للتعليمات�الواردة�في�دليل�المستخدم�تقع�خارج�نطاق�الضمان��  (7

في�ال��اعات�الناشئة�عن�ممارسة�حقوق�الضمان،�يجوز�للمستهلك�التقدم�بطلب�إلى�لجنة�التحكيم�الاستهلاكي�أو�  (8
محكمة�المستهلك�في�مكان�الإقامة�أو�المكان�الذي�تمت�فيه�المعاملة�الاستهلاكية��

إذا�لم�يقدم�البائع�شهادة�الضمان�هذه،�فيجوز�للمستهلك�التقدم�بطلب�إلى�المدير�ة�العامة�لحماية�المستهلك�  (9
ومراقبة�السوق�التابعة�لوزارة�التجارة�

تم�التصنيع�لحساب��
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED��اسم�الشركة

ع�B،�المركز�الصناعي�العالمي،�19-25�شارع�شان�ماي،�حي�فوتان�إن�تي،�هونغ�كونغ� العنوان��شقة�رقم�F/16،�مُجَم�
hello.ab@oraimo.com��ال���د�الإلك��وني

تم�التصنيع�بواسطة��
 oraimo TECHNOLOGY LIMITED��اسم�الشركة

ع�B،�المركز�الصناعي�العالمي،�19-25�شارع�شان�ماي،�حي�فوتان�إن�تي،�هونغ�كونغ� العنوان��شقة�رقم�F/16،�مُجَم�
hello.ab@oraimo.com��ال���د�الإلك��وني

تعليمات�النقل�والشحن�
قبل�نقل�الجهاز،�تأكد�من�فصل�جميع�التوصيلات�وإزالة�الكابلات��  •
استخدم�العلبة�الأصلية�ومواد�التغليف�لإعادة�التعبئة�والتغليف��  •

تجنب�الصدمات�والارتطام�والحرارة�والرطوبة�والغبار�أثناء�الاستخدام�والنقل�  •

الصيانة�والإصلاحات�بواسطة�المستهلك�
لا�توجد�قطع�غيار�قابلة�للصيانة�أو�الإصلاح�من�قبل�المستهلك��للصيانة�أو�الإصلاح،�اتصل�بنقطة�خدمة�معتمدة�مدرجة�

في�قائمة�الخدمات�الفنية�

الاستخدام�الفعّال�للطاقة�
قم�بإيقاف�تشغيل�اتصالات�البيانات�(البلوتوث،�Wi Fi)�عند�عدم�استخدامها��

قم�بخفض�سطوع�الشاشة�وحدّد�مهلة�زمنية�أقصر�للشاشة��
قم�بتعطيل�الأصوات�غ���الضرور�ة

إعادة�التدوير

 .AEEE�يتوافق�هذا�المنتج�مع�لائحة�

تخلص�من�هذا�المنتج�بشكل�صحيح��
يش���هذا�الرمز�إلى�أنه�لا�ينبغي�التخلص�من�المنتج�مع�النفايات�الم��لية�الأخرى�في�جميع�أنحاء�الاتحاد�الأوروبي��لمنع�
الضرر�المحتمل�ع���البيئة�أو�صحة�الإنسان�من�التخلص�غ���المنضبط�من�النفايات�ولتعز�ز�إعادة�الاستخدام�المستدام�

للموارد�المادية،�يرجى�إعادة�التدوير�بمسؤولية��لإعادة�منتج�مستعمل،�يرجى�استخدام�أنظمة�الإرجاع�والتحصيل�أو�
الاتصال�ببائع�التجزئة�الذي�تم�شراء�المنتج�منه��يمكنهم�أخذ�هذا�المنتج�لإعادة�التدوير�الآمن�بيئيًا�

الخدمة�الفنية�
 Ouno Servis Tuzla Şub

 Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla��العنوان
 .Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir

 Ouno Servis Genel Merkez
 Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul��العنوان

 .Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir
 https://ounoservice.com/��الموقع�الإلك��وني

للاطلاع�ع���مراكز�الخدمة�المعتمدة،�يرجى�ز�ارة�الموقع�الإلك��وني��https://ounoservice.com،�حسب�ما�يقتضيه�
الموزع�

الشركة�المستوردة�
 .Dora Communication and Trade Inc��اسم�الشركة

العنوان�
 Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir/İstanbul

الهاتف��(0216) 469 40 60 
التوقيع�المعتمد��

ختم�الشركة�

WARRANTY TERMS
1) The warranty period starts from the date of delivery of the product and is 2 years. (This 

period may not be less than 2 years.)
2) The product, including all its parts, is covered under warranty.
3) If the product is found to be defective, the consumer may exercise one of the rights 

specified in Article 11 of Law No. 6502 on the Protection of Consumers, namely:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a price reduction,
c- Requesting free repair,
d-Requesting replacement with a non-defective equivalent.

4) If the consumer chooses the right of free repair, the seller is obliged to repair or have the 
product repaired free of charge, without demanding any fee under any name such as 
labor cost, replaced part cost, or otherwise. The consumer may also exercise this right 
against the manufacturer or importer. The seller, manufacturer, and importer are jointly 
and severally liable.

5) If the consumer uses the right of free repair and:
- The product breaks down again within the warranty period,
- The maximum repair period is exceeded,
- It is determined by an authorized service station, seller, manufacturer, or importer (by 

report) that repair is not possible;
the consumer may request a refund, a price reduction proportional to the defect, or 
-replacement with a non-defective equivalent, if possible. The seller may not refuse this 
request. If the request is not fulfilled, the seller, manufacturer, and importer are jointly and 
severally liable.

6) The repair period shall not exceed 20 business days.
This period starts from the date the fault is reported to the authorized service station or 
seller within the warranty period, or from the date the product is delivered to the 
authorized service station if outside the warranty period.
If the defect cannot be repaired within 10 business days, the manufacturer or importer 
must provide the consumer with another product of similar features for use until the repair 
is completed.
If the product breaks down within the warranty period, the time spent in repair shall be 
added to the warranty period.

7) Failures resulting from use contrary to the instructions in the user manual are outside the 
scope of the warranty.

8) In disputes arising from the exercise of warranty rights, the consumer may apply to the 
Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or 
where the consumer transaction was carried out.

9) If this Warranty Certificate is not provided by the seller, the consumer may apply to the 
General Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance of the Ministry of 
Trade.

Manufactured for:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI 
STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Manufactured by:
Company Name: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Address: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI 
STREET FOTAN NT HONGKONG
Email: hello.ab@oraimo.com

Transport and Shipping Instructions
• Before moving the device, ensure all connections are disconnected and cables removed.
• Use the original box and packaging materials for repacking.
• Avoid shock, impact, heat, humidity, and dust during use and transport.

Consumer Maintenance and Repairs
No consumer serviceable or repairable parts. For maintenance or repair, contact an 
authorized service point listed in the Technical Service List.

Efficient Energy Use
Turn off data connections (Bluetooth, Wi Fi) when not in use.
Lower screen brightness and set shorter screen timeout.
Disable unnecessary sounds

Recycling

This product complies with the AEEE Regulation.

Proper disposal of the product.
This symbol indicates that the product should not be disposed of together with other 
household waste across the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal and to promote the sustainable reuse of material 
resources, please recycle responsibly. To return a used product, please use return and 
collection systems or contact the retailer from whom the product was purchased. They can 
take this product for environmentally safe recycling.

Technical Service
Ouno Servis Tuzla Şube 
Address: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Address: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
Website: https://ounoservice.com/
For authorized service centers, please visit https://ounoservice.com/, as required by the 
distributor.

Importer Company:
Company Name: Dora Communication and Trade Inc.
Address: Küçükbakkalköy Mah., Atilla İlhan Cd. No:22, 34750 Ataşehir, Istanbul
Telephone: (0216) 469 40 60
Authorized Signature:  
Company Stamp:

GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 yıldır. (Bu süre 2 yıldan az 

olamaz)
2) Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır.
3) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 

Hakkında Kanunun 11’inci maddesinde yer alan;
a- Sözleşmeden dönme
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir.

4) Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik 
masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep 
etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım 
hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu 
hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur.

5) Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
- Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
- Tamiri için gereken azami sürenin aşılması,
- Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı 

tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında;
tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız 
misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu 
talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur.

6) Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında 
ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın arızasının 10 iş 
günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya 
kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre 
garanti süresine eklenir.

7) Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

8) Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklar-
da yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem 
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

9) Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir

Üretici Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI 
STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

İmalatçı Firmanın:
Ünvanı: oraimo TECHNOLOGY LIMITED
Adresi: FLAT N 16/F BLOCK B UNIVERSAL INDUSTRIAL CENTRE 19-25 SHAN MEI 
STREET FOTAN NT HONGKONG
E-mail: hello.ab@oraimo.com

Taşıma ve Nakliye Sırasında Dikkat Edilecek Hususlar
• Cihazınızı taşımadan önce tüm bağlantılarının sonlandırıldığından ve bağlı kablolarının 

çıkartıldığından emin olmanız gerekmektedir.
• Paketlerken, orijinal kutusunu ve paketleme malzemelerini kullanın.
• Cihazı kullanırken ve daha sonra bir yer değişikliği esnasında sarsmamaya, darbe, ısı, 

rutubet ve tozdan zarar görmemesine özen gösteriniz.

Tüketicinin Yapabileceği Bakım ve Onarım
Cihaz ile ilgili tüketicinin yapabileceği bir bakım veya onarım bulunmamaktadır. Bakım ve 
onarım ihtiyacınız olması durumunda Yetkili Servis listesinde bulunan noktalardan destek 
alabilirsiniz.

Verimli enerji kullanımı
Kullanmadığınızda Bluetooth ve kablosuz ağlar gibi veri bağlantılarını kapatın.
Ekran parlaklığını azaltın ve ekranı daha kısa bir süre sonra kapanacak şekilde ayarlayın.
Tuş sesleri vb. gereksiz sesleri kapatın.

Teknik Servis
Ouno Servis Tuzla Şube 
Adres: Tepeören Demokrasi Caddesi No:137 ,34959 Tuzla 
Sadece kargo gönderimlerine hizmet vermektedir.
Ouno Servis Genel Merkez 
Adres: Atilla İlhan Cd. No:20, 34750 Ataşehir/İstanbul
Sadece ön bürodan hizmet verilmektedir.
İnternet site: https://ounoservice.com/
Teknik Servis Listesi
Yetkili servis noktaları için https://ounoservice.com/ adresini ziyaret ediniz.

İthalatçı Firmanın:
Ünvanı: Dora İletişim ve Ticaret A.Ş.
Adresi: Küçükbakkalköy Mh. Atilla İlhan Cd. No:22 34750 Ataşehir İstanbul 
Telefonu: (0 216) 469 40 60
Yetkilinin İmzası:  
Firmanın Kaşesi:

Geri Dönüşüm

Bu ürün AEEE yönetmeliğine uygundur.

Ürünün doğru şekilde atılması. 
Bu işaret ürünün AB çapında diğer ev ürünleriyle birlikte atılmaması gerektiğini
göstermektedir. Kontrolsüz atık atımının çevreye ya da insan sağlığına olası zararlarını 
engellemek için, materyal kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını desteklemek 
amacıyla sorumluluk bilincinde
geri dönüşüme verin. Kullanılmış ürünü iade etmek için, lütfen iade ve toplama sistemlerini 
kullanın ya da ürünün satın alındığı satıcı ile iletişime geçin. Bu ürünü çevreye zararsız geri 
dönüşüm için teslim alabilirler.


